                                                                                                                         Проект
Договор № _____
о закупках Услуг по модернизации,
технической поддержке и переводу контента  web-сайта Компании
г.Серебрянск                                                                          «___» ____________ 2014г.  

Акционерное общество «Бухтарминская гидроэлектростанция», именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице президента Рубцова С.Н., действующего на основании  Устава, с одной стороны, и _______________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице _______________, действующего на основании _________, далее совместно именуемые Стороны, руководствуясь гражданским законодательством Республики Казахстан и на основании Правил закупок товаров, работ и услуг Акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и  организациями пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления (далее – Правила), утвержденных решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (протокол № 80 от 26.05.2012 года) и на основании протокола итогов способом запроса ценовых предложений №___ от «___» __________2014г., заключили настоящий Договор о закупках Услуг по модернизации, технической поддержке и переводу контента  web-сайта Компании (далее – Договор)  о нижеследующем:
Толкование терминов

1.
В договоре ниже перечисленные понятия будут иметь следующее толкование:

1) «Заказчик» - АО «Бухтарминская гидроэлектростанция», свидетельство о государственной регистрации юридического лица от №108-1917-АО от 16.06.2008 года;
2) «Поставщик» - _________________, выступающее в качестве контрагента Заказчика по Договору, и осуществляющее оказание Услуг, указанных в Договоре;

3)
«Договор» - гражданско-правовой договор, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с Правилами и законодательством Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный Сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему;

4)
«Цена Договора» - сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику на условиях, предусмотренных Договором;

5)
«Услуги» - деятельность Поставщика, направленная на реализацию задания по модернизации, технической поддержке и переводу контента web-сайта Компании, определенных настоящим Договором; а также иных действий, предусмотренных Договором;

6) «Срок оказания услуг» - срок, в течение которого Поставщик должен оказать услуги по Договору;

7) «Недостатки» - часть Услуг, оказанная с нарушениями условий Договора, включая изъяны, ошибки и неточности;

8) «Запрос» - предоставления помощи и консультации пользователям в установленном порядке, которые  должны быть документально оформлены и контролируемы;
9) «Местное содержание» - процентное содержание стоимости оплаты труда граждан Республики Казахстан, задействованных в исполнении договора о закупках от общего фонда оплаты труда по данному договору, и (или) стоимости доли (долей) местного происхождения, установленной в товаре (товарах) в соответствии с критериями достаточной переработки или полного производства резидентами Республики Казахстан от общей стоимости товара (товаров) по договору о закупках.
2. Термины, используемые в настоящем Договоре и не определенные в пункте 1 настоящего раздела Договора, толкуются в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Правилами.
Статья 1. Предмет Договора

1.1. Поставщик обязуется оказать своими силами и средствами, а Заказчик принять и оплатить Услуги в соответствии с условиями настоящего Договора. 

1.2. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:

1.2.1.  Настоящий Договор;

1.2.2.  техническая спецификация (Приложение №1)

1.2.3.  форма отчетности по доле местного содержания (Приложение №2 к Договору). 
Статья 2. Цена Договора и порядок оплаты
2.1 Цена Договора составляет _____________тенге, с учетом НДС, и включает в себя  прочие налоги, сборы и иные отчисления в бюджет, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.

2.2 Расходы Поставщика, осуществляемые в ходе исполнения настоящего Договора, возмещению Заказчиком не подлежат.

2.3 Цена Договора является окончательной и не подлежит изменению в сторону увеличения.

2.4 Ежемесячная стоимость Услуг, настоящего Договора составляет _____________тенге, с учетом НДС.
2.5 Оплата оказываемых Услуг по настоящему Договору производится  Заказчиком ежемесячно, путем перечисления денег на банковский счет Поставщика.

2.6 Оплата производится Заказчиком до 10(десятого) числа месяца, следующего за текущим, после факту оказания Услуг, на основании выставленного Поставщиком оригинала счета-фактуры, подписанного обеими сторонами Акта об оказании услуг и предоставления Поставщиком отчетности по доле местного содержания по форме согласно Приложению № 2 к Договору.  

2.7 Несвоевременное предоставление Поставщиком оригинала счета–фактуры и Акта об оказании услуг, освобождает Заказчика от ответственности за несвоевременную оплату.

2.8 В случае изменения законодательства Республики Казахстан в отношении налогов, сборов, пошлин и иных обязательных платежей в бюджет, предусмотренных законодательством Республики Казахстан, Стороны обязуются по инициативе Заказчика внести соответствующие изменения и дополнения в настоящий Договор путем подписания дополнительного соглашения к нему.

Статья 3. Права и обязанности Сторон

3.1. Поставщик обязуется:

3.1.1
надлежащим образом и в указанные сроки и в полном объеме оказать Услуги, согласно Договору;

3.1.2 своевременно в разумные сроки, указанные Заказчиком устранять недостатки, выявленные при приемке Услуг за свой счет, обнаруженные Заказчиком;

3.1.3 нести полную ответственность перед Заказчиком за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору; 

3.1.4 выполнить в полном объеме все свои обязательства, предусмотренные условиями Договора; 

3.1.5 в течение 5 (пяти) рабочих дней после полного исполнения обязательств предоставить Заказчику отчетность по доле местного содержания по форме согласно Приложению № 2 к Договору;

3.1.6 принимать Запросы на работы по модернизации, технической поддержке и переводу контента  web-сайта Компании в сроки указанные в Технической спецификации. Запросы могут приниматься по телефону, по электронной почте либо по факсу с обязательным подтверждением о получении заявки;

3.1.7 действовать в интересах Заказчика разумно, добросовестно и компетентно и согласовывать свои действия с Заказчиком;

3.1.8  обеспечивать Заказчика необходимыми консультациями, разъяснениями и инструкциями по интересующим его вопросам, касающимся предмета настоящего Договора;

3.1.9 выполнять иные обязанности, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора и законодательства Республики Казахстан.

3.2 Поставщик вправе:

3.2.1 привлекать Заказчика при необходимости, к процессу оказания Услуг для согласования;

3.2.2 требовать оплату за предоставленные Услуги согласно условиям настоящего Договора;
3.2.3 совершать иные действия для выполнения условий настоящего Договора, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.

3.3 Заказчик обязуется:

3.3.1 оплатить Услуги в размере и в сроки, предусмотренные условиями Договора;

3.3.2 предоставлять Поставщику информацию, необходимую для качественного оказания Услуг;
3.3.3 обеспечить Поставщику доступ к компьютерам и иной информации Общества, необходимой для оказания Услуг, предусмотренных настоящим Договором.
3.4 Заказчик вправе:

3.4.1 осуществлять контроль и надзор за ходом и качеством оказываемых Услуг, а также соблюдением сроков их оказания;

3.4.2 требовать качественного и своевременного оказания Услуг, указанных в настоящем Договоре и приложениях к нему;
3.4.3  требовать разъяснений, консультаций и дополнительных инструкций по вопросам, связанным с предметом настоящего Договора;

3.4.4 требовать приостановления оказания Услуг, если обнаружены недостатки или снижение их качества;

3.4.5 письменно назначить Поставщику разумный срок для устранения недостатков, если во время оказания Услуг стало очевидным, что Услуги не будут оказаны надлежащим образом;

3.4.6 отказаться от оплаты Услуг в случае нарушения Поставщиком условий настоящего Договора, и потребовать возврата осуществленных Заказчиком платежей по Договору;

3.4.7 расторгнуть в одностороннем порядке Договор/отказаться от настоящего Договора и не возмещать убытки Поставщику, если Поставщик не принимает меры по устранению выявленных недостатков или окончание оказания Услуг в срок становится невозможным по вине Поставщика;

3.4.8 совершать иные действия для выполнения условий настоящего Договора, предусмотренные законодательством Республики Казахстан.

Статья 4. Условия оказания услуг и гарантии Поставщика

4.1. Датой начала оказания Услуг является дата подписания обеими Сторонами настоящего Договора.

4.2. Если в период выполнения Договора Поставщик столкнется с условиями, препятствующими своевременному предоставлению Услуг,  Поставщик обязан незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причинах. После получения уведомления от Поставщика Заказчик оценивает ситуацию и вправе по своему усмотрению, пересмотреть сроки  выполнения  Поставщиком Услуг.  В этом случае сторонами оформляется  и подписывается дополнительное соглашение к Договору.

4.3. Поставщик оказывает Услуги в соответствии с методиками и общепринятыми профессиональными нормами при выполнении подобного рода услуг, не противоречащими законодательству Республики Казахстан.

4.4. Представитель Заказчика вправе проводить контроль за оказанием  Услуг, а Поставщик обязуется не препятствовать такому контролю, если это не нарушает права Поставщика.

4.5. Поставщик гарантирует:   

4.5.1. качественное и своевременное оказание Услуг, составляющих предмет настоящего Договора;

4.5.2. соответствие оказываемых Услуг требованиям, указанным в приложениях к Договору;

4.5.3. своевременное предоставление оригинала счета - фактуры и акта об оказании Услуг.

4.6. После каждого ежемесячного факта оказания услуг, Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней должен предоставить Заказчику:

4.6.1. Акт об оказании услуг в 2-х экземплярах, подписанный со стороны Поставщика;

4.6.2. оригинал счета – фактуры, оформленный в соответствии с требованиями Налогового кодекса Республики Казахстан.

4.7. В акте об оказании услуг указывается наименование оказанных Услуг, и может быть включена любая другая информация, которую Стороны сочтут необходимой указать, в рамках Договора. 

4.8. Заказчик в течение 10 (десяти) календарных дней со дня получения акта и пакета необходимых документов, направляет Поставщику подписанный акт или мотивированный отказ от приемки оказанных Услуг.

4.9. Заказчик вправе отказаться от приемки оказанных Услуг при обнаружении недостатков и несоответствий условиям договора, о чем составляется двухсторонний акт. В этом случае Поставщик обязан устранить обнаруженные недостатки и несоответствия за свой счет.

4.10. Услуги считаются принятыми после подписания сторонами соответствующего Акта об оказании услуг.

4.11. Услуги также считаются принятыми, если в течение 30 (тридцати) рабочих дней с даты предоставления Заказчику Акта об оказании услуг, со стороны Заказчика отсутствует мотивированный отказ в принятии выполненных услуг.

Статья 5. Ответственность Сторон

5.1. За нарушение Поставщиком обязательств, предусмотренных настоящим Договором, в том числе за неполное, некачественное и несвоевременное оказание Услуг, Заказчик вправе начислить неустойку в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от Цены Договора, за каждый день просрочки до дня фактического исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору,  но не более 10% от Цены Договора путём снижения суммы, подлежащей оплате по Договору, и/или путем предъявления претензии, о чем Поставщику будет направлено соответствующее письменное уведомление.

5.2. В случае нарушения Поставщиком сроков устранения недостатков и несоответствий, предусмотренных двухсторонним актом, а в случае отсутствия –  сроков устранения недостатков и несоответствий, указанных Заказчиком, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты пени в размере 0,1 (ноль целых одной десятой) процента от Цены Договора за каждый день задержки, но не более 10 (десяти) процентов от Цены Договора, путём снижения суммы, подлежащей оплате по Договору, и/или путем предъявления претензии, о чем Поставщику будет направлено соответствующее письменное уведомление.

5.3. В случае нарушения Заказчиком сроков, указанных в пункте 2.6. настоящего Договора, Поставщик вправе потребовать уплаты неустойки в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от суммы, подлежащей оплате, за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы задолженности. 

5.4. В случае нарушения сроков предоставления отчётности по доле местного содержания Поставщик выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму эквивалентную 0,001% от Цены Договора. Выплата неустойки не освобождает Поставщика от представления Заказчику Отчётности по доле местного содержания.

5.5. Уплата неустоек не освобождает Стороны от обязанностей по исполнению всех своих обязательств по настоящему Договору.

5.6. Поставщик несет ответственность за качество, компетентность и надежность предоставленных Услуг, рекомендаций и консультаций. 

Статья 6. Разрешение споров

6.1. Поставщик и Заказчик примут все меры для урегулирования всех споров и разногласий, которые могут возникнуть при исполнении Договора или в связи с ним, путем переговоров между Сторонами.

6.2. Если в течение 21 (двадцати одного) календарного дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

Статья 7. Обстоятельства непреодолимой силы
7.1. Ни одна из Сторон не несет имущественной ответственности за неисполнение любого из своих обязательств по настоящему Договору, если неисполнение, ненадлежащее или несвоевременное исполнение будет являться следствием обстоятельств непреодолимой силы, т.е. независящими от соответствующей стороны, включая следующие обстоятельства: природные катастрофы, стихийные бедствия.

7.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, Стороны незамедлительно, но не позднее 24(двадцати четырех) часов с момента их наступления, в письменной форме уведомляют друг друга о начале, возможном сроке действия и окончания вышеуказанных обстоятельств.

7.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на любое из вышеперечисленных обстоятельств как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение своих обязательств.

7.4. Надлежащим и достаточным доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые компетентным органом или организацией.

Статья 8. Распределение риска

8.1. Риск случайно наступившей невозможности оказания Услуг несет Поставщик.

8.2. Риск случайного удорожания Услуг несет Поставщик.

8.3. Если окончание Услуг стало невозможным не по вине Сторон и Стороны пришли к соглашению о прекращении оказания Услуг, Заказчик обязан оплатить Услуги Поставщика, оказанные до принятия решения о прекращении Услуг. 

Статья 9. Конфиденциальность

9.1. Вся документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной, и не будет  передаваться третьим лицам за исключением уполномоченных государственных органов, имеющих право требовать информацию по настоящему Договору.

                                  Статья 10. Корреспонденция

10.1 Если для выполнения работ, предусмотренных настоящим Договором необходимо вести какую-либо переписку, представлять Заявки, уведомления, инструкции или решения, осуществлять согласования, то переписка осуществляется в письменной форме или посредством электронной почты без необоснованных отказов и задержек.

10.2  Любая корреспонденция: заявки, уведомления, отчеты, запросы, требования, согласования, инструкции и другие сообщения, написанные от руки или напечатанные любой из Сторон другой Стороне, передаваемые по почте, по электронной почте или по факсу, согласно условиям этого Договора должны исполняться в сроки, оговоренные в Приложении 1 к настоящему Договору.

Статья 11. Срок действия Договора и порядок его расторжения

            11.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует до 31 декабря 2014 года (с полным исполнением Сторонами соответствующих обязательств), в части взаиморасчетов, до полного их завершения. 

            11.2. Заказчик имеет право досрочно отказаться от исполнения Договора путем направления Поставщику уведомления, в котором будут указаны сроки и причина расторжения Договора, в следующих случаях:

11.2.1. если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным;

11.2.2.  нецелесообразности исполнения настоящего Договора;

11.2.3. задержки Поставщиком сроков начала оказания Услуг более чем на 3 (три) рабочих дня, по причинам, не зависящим от Заказчика;

11.2.4. нарушения Поставщиком сроков оказания Услуг более чем на 20 (двадцать) календарных дней;

11.2.5. несоблюдение Поставщиком требований к качеству Услуг;

11.2.6. нарушения Поставщиком иных обязательств, повлекших неисполнение и/или ненадлежащее исполнение условий настоящего Договора;

            11.2.7. в иных случаях, по усмотрению Заказчика.

            11.3. В случае расторжения настоящего Договора Стороны производят взаиморасчеты за фактическое оказание услуги в течение 5 (пяти) календарных дней со дня его расторжения.

                            Статья 12. Заключительные положения
11.1. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по Договору третьей стороне.

11.2. Поставщик не вправе без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, документации, информации, предоставленной Заказчиком. Указанная информация должна предоставляться персоналу Поставщика конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.

11.3. Поставщик не вправе без предварительного письменного согласия Заказчика  использовать документы или информацию по договору, кроме как в целях реализации Договора.

11.4. Договор составляется на русском языке. Вся относящаяся к договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данному условию.

11.5. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой Стороне в соответствии с договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

11.6. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

11.7. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

11.8. Договор оформлен  в 2 (двух) экземплярах, по 1 (одному) экземпляру для каждой Стороны, имеющих одинаковую юридическую силу.

11.9. В случае изменения реквизитов, Стороны обязаны уведомить друг друга в трехдневный срок обо всех изменениях. В противном случае убытки несёт виновная Сторона.

11.10.  Все дополнения и изменения к настоящему Договору будут считаться действительными, если они выполнены в письменном виде, подписаны уполномоченными лицами и скреплены печатями.

11.11. Все вопросы, не предусмотренные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

11.12.  Не допускается вносить в Договор изменения, которые могут изменить содержание условий предложения, явившегося основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным пунктам 133 Правил.

Приложения:  

Приложение  № 1  –  Техническая спецификация;

Приложение  № 2  –  Таблица отчетности по доле местного содержания

Юридические адреса и банковские реквизиты  Сторон:

	«Заказчик»: 

АО "Бухтарминская ГЭС"

070825, ВКО, Зыряновский район, 
г.Серебрянск, ул. Графтио, 5

РНН 181500000304    
БИН 96124000147
ИИК KZ586010151000070681
БИК HSBKKZKX 
Банк
АО «Народный Банк
Казахстана»

Тел: +7(72337) 251-64

E-mail: ao_bges@mail.kz
От имени Заказчика
___________________/___________
	«ПОСТАВЩИК»: 

Юрид.адрес: 

РНН

БИН

ИИК

БИК


Банк
   

Тел: 
E-mail:
От имени Поставщика 

 ___________________/___________



	

	
	


Приложение № 1 

к  Договору № ______

от «____» _________ 2014г.
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ
модернизации, технической поддержки
и перевода контента  web-сайта Компании
АО «Бухтарминская гидроэлектростанция» (далее –Заказчик)
_____________________________________  (далее-Поставщик)
1. Имя сайта (название домена).

www.bges.kz
2. Название сайта. 

Сайт АО "Бухтарминская гидролектростанция"

3. Назначения сайта.

Сайт предназначен для целевой аудитории с предоставлением следующей информации: данные о компании, проекты, новости компании, юридический адрес, электронный почтовый адрес, схема проезда, контактная информация,  сведения об имеющихся вакансиях, сведения об изменениях и проходящих закупках. 

Сайт также предназначен для привлечения клиентов и нахождению деловых партнеров.  

4. Язык сайта.

Казахский, Русский, Английский. 

5. Требования к комплексной поддержке веб-сайта:

5.1. Основные требования к исполнителю по комплексной поддержке сайта, включают в себя следующие задачи:
5.1.1. информационная поддержка - регулярное обновление информации на сайте Заказчика на постоянной основе  (обновление новостей, модерирование форума, размещение текстов и фотографий,  управление интерактивными подсистемами сайта); 

5.1.2. графическая поддержка - дополнения и изменения содержательной, интерактивной и графической частей сайта по требованию Заказчика (разработка графических элементов для сайта, оформление новых подразделов системы, создание промо-страниц для отдельных акций), в случае необходимости производить конвертацию видео и фото-материалов;

5.1.3. модернизация сайта — усовершенствование навигации сайта, реорганизация структуры, создание дополнительных страниц сайта;
5.1.4. Оперативность потенциального Поставщика в ходе размещения материалов на сайтах (не более 24 часов);
5.1.5. Качественное редактирование и написание материалов с обязательным согласованием с Заказчиком;
5.1.6. При размещении рекламно-информационных материалов, потенциальный Поставщик должен соблюдать принятый корпоративный стиль АО «Самрук-Энерго»: цветовую гамму, слоган, шрифт и т.д.;
5.1.7. Дизайн и содержание, размещаемых в сети Интернет материалов о Заказчике, в обязательном порядке  согласовывается с Заказчиком;
5.1.8. Переводы подготовленных текстов с русского на английский и казахский языки;
5.1.9. Поддержка (размещение информации) на английской и казахской страницах сайта  на постоянной основе;
5.1.10. Обеспечение следующих направлений переводов:

- С русского на казахский;

- С русского на английский; 

- С английского на русский;
 - С английского на казахский; 

 - C казахского на русский;
 - С казахского на английский; 

5.1.11. Обеспечение однородности и высокого качества переводов, соответствующих нашему корпоративному стилю (грамматика, лексика, орфография, терминология, пунктуация, стилистика);
5.1.12. Услуги должны состоять как минимум из 3(трёх) этапов для обеспечения высокого качества и должны осуществляться не одним, а разными лингвистами: (i) перевод, (ii) редакция и (iii) корректура;
5.1.13. Нормальное время обработки переводов объемом до 1000 слов – 2 (два) дня, включая все 3 этапы работы над текстом;

5.1.14. Срочные переводы объемом до 500 слов – в течение 24 часов, включая как минимум 2 этапа работы над текстом, без дополнительных оплат;
5.1.15. Переводы должны осуществляться профессиональными переводчиками-лингвистами; 

5.1.16. Наличие базы данных для учета ранее переведенных слов и/или сегментов текстов, т.е. «памяти переводов»;
5.1.17. Обмен текстовыми ссылка и баннерами с сайтами схожих тематик для повышения ТИЦ ресурса;

5.1.18. Копирайтинг (написание пресс-релизов, создание и редактирование новостной ленты); 

5.1.19. Создание фотографий, графических изображений и их обработка; 

5.1.20. Редактирование текста (непосредственно редактирование, рерайтинг, корректура); 

5.1.21. Разработка баннеров; 

5.1.22. Потребность в новых интерактивных возможностях.
5.2.  Поддержка работоспособности, переработка дизайна, исходного и  программного кода Сайта с использованием технологий FLASH, AJAX и CSS по инициативе Заказчика.

5.3.  Исполнитель должен осуществлять наполнение сайта предоставленными Заказчиком текстовыми и графическими материалами. Текстовые Информационные материалы, присланные Заказчиком для размещения на Сайте должны проходить редакторскую правку. Редакторская правка подразумевает орфографическую, пунктуационную, семантическую правку информации, без искажения смысла. В случае выявления несоответствий, Исполнитель направляет Заказчику информацию на уточнение в течение одних суток.

5.4.  Семантически-неполные материалы, присланные Заказчиком, должны направляться на уточнение Заказчику в течение одних суток.

5.5.  Фотографии, размещаемые на сайте, обрабатываются на усмотрение Исполнителя в случае отсутствия со стороны Заказчика на это особых распоряжений.

5.6.  Сопровождение Сайта включает в себя доработку Сайта с целью исправления выявленных в течение срока эксплуатации недочетов в дизайне, в программном коде Сайта. Значительные доработки (например, полное изменение дизайна страницы) согласовывается с Заказчиком. Незначительные доработки (изменение формата представления табличной информации, расстановка отступов в тексте и т.д.) выполняются Исполнителем без согласования с Заказчиком.

5.7.  По письменному обращению Заказчика, в случае значительных изменений дизайна сайта Исполнитель обязан предоставить на согласование кандидатуру профессионального веб-дизайнера с опытом работы не менее 3(трёх) лет. В случае если Заказчик отклонит предоставленную кандидатуру, Исполнитель обязан предоставить другую кандидатуру в течение 3(трёх) дней. Дизайн страниц выполняется в строгом соответствии с корпоративным стилем АО «Самрук-Энерго» и с пожеланиями Заказчика. Также Исполнитель должен предоставить не менее 2 (двух) уникальных эскизов дизайна в срок до 3(трёх) дней с даты отправки письменного запроса Заказчика.

5.8.  Сопровождение аккаунтов социальных сетей Заказчика, согласно требованиям Заказчика, с размещением необходимой информации и предоставление доступа к ним на веб-сайте Заказчика.

5.9.  Сайт должен обеспечивать корректное отображение данных в следующих браузерах:

5.9.1. Internet Explorer (версия 7.0 и выше);

5.9.2. Opera (последних версий);

5.9.3. Firefox (последних версий);

5.9.4. Google Chrome (последних версий);

5.9.5. Safari (последних версий).

5.10. Исполнитель в течение действия Договора должен выполнять технические и регламентные работы на серверах, на которых хранится Сайт Заказчика.

5.11. Публикация на сайте предоставленных материалов осуществляется в следующие временные рамки: выполнение заявки с высоким приоритетом = 1 час, с нормальным приоритетом = 3 часа. С учетом рабочего времени с 8-00 до 17-00 с понедельника по пятницу. 

5.12. Исполнитель обязан размещать сайт в сети Интернет на сервере казахстанского провайдера под доменным именем указанным Заказчиком.

5.13. Услуги по размещению сайта оказываются 24 часа 7 дней в неделю.

5.14. Длительность аварийных перерывов должна соответствовать следующим требованиям:

5.14.1. Допустимая длительность аварийных перерывов - не более 1(одного) часа в сутки;
5.14.2. Суммарная  длительность аварийных перерывов - не более 10 (десяти) часов в месяц;
5.14.3. В случае превышения допустимой или суммарной длительности аварийных перерывов, Заказчик будет применять штрафные санкции за вынужденный простой, а соответствии с условиями договора.
5.15. В рамках предоставления Услуг должен быть предоставлен телефон горячей линии для решения вопросов по веб-сайту во внерабочее время.

5.16. Веб-сайт должен поддерживать возможности взаимодействия различных интерфейсных решений.
5.17. Исполнитель должен будет наладить взаимодействие с партнерами Заказчика в области обработки, размещения и управления информационными материалами.

5.18. Исполнитель должен будет предоставить возможности анализа поведения пользователей на сайте в разрезе их активности, просмотров и т.д.. Возможности построения информационных кубов.

5.19. Исполнитель должен будет предоставить аналитику по содержимому сайта.

5.20. Исполнитель должен предоставить Заказчику маркетинговые инструменты управления развитием веб-сайта.
6. Требования к поставщику услуг и его конкурсной заявке.
6.1. Наличие проектной команды (не менее 3(трёх) человек) с опытом на рынке предоставления услуг в области веб-разработок не менее 10(десяти) лет, что должно подтверждаться резюме членов проектной команды;

6.2.  Руководитель проекта, который будет являться главным контактом для Заказчика;

6.3.  Руководитель проекта, должен иметь опыт международного обучения в сфере динамического управления компанией, управления проектами, управления информацией и знаниями, что должно подтверждаться справкой с места обучения или соответствующими дипломами;

6.4.  Наличие не менее 2 (двух) менеджеров, имеющих опыт работы по управлению проектами и прошедшего обучение или сертификацию PMI/IPMA;

6.5.  Знания и опыт работы по созданию и сопровождению систем в технологии клиент-сервер;

6.6.   Команда должна иметь опыт работы итерационных разработок и технологий TDD;

6.7.  Наличие опыта внедрения информационных технологий для работы с базами данных;

6.8.   Наличие международного идентификатора компании и нахождение компании в международно-признанном реестре, имеющем успешный опыт работы более 150 (ста пятидесяти) лет, что должно подтверждаться указанием подобного идентификатора, и возможности нахождения компании;

6.9.  Команда должна иметь опыт разработки собственных видео-рекордеров, алгоритмов сжатия и обработки видео, с учетом развития современных технологий, что должно подтверждаться соответствующими подписанными Актами приема- передачи подобного функционала.

6.10. Исполнитель должен обладать собственной информационной системой регистрации и мониторинга заявок и предоставить к ней доступ Заказчику в рамках коммерческого предложения, система должна быть проверена и должна использоваться в крупнейших компаниях мира, таких как American Express, Citigroup, Deutsche Bank, BP, DuPont, NASA. 

6.11. Опыт работы с системой должен быть не менее 1(одного) года, что должно подтверждаться Актами приема-передачи, сгенерированных на основании подобных систем.

6.12. Данная система должна предусматривать:

6.12.1. доступ к работе в данной системе посредством web-браузера, путем авторизации пользователя;
6.12.2. возможность оповещения об изменениях по электронной почте;

6.12.3. возможность учета временных затрат на исполнение заявок;

6.12.4. возможность определения приоритетов для каждых созданных заявок.

6.13. Исполнитель должен предоставить технического специалиста для разрешения и корректной постановке задач в работе корпоративного сайта в офис АО «Бухтарминская гидроэлектростанция» в течение 2(двух) дней с момента оповещения данной необходимости.

6.14. Требования к менеджеру проекта по переводу (предоставить информацию и резюме):
6.14.1. Распределение ресурсов для переводов;
6.14.2. Продвижение проекта через этапы, указанные в п.3Технической спецификации;

6.14.3. Контроль за качеством переводов повторяющихся слов/сегментов текста и переводов в целом;

6.14.4. Контроль за своевременным выполнением переводов согласно срокам;

6.14.5. Решение вопросов, касающихся качества сервиса;

6.14.6. Координация работ и коммуникация с Заказчиком;

6.14.7. Ежемесячный отчет по выполненным переводам, детализирующий количество переведенных новых и повторяющихся слов.

7. Требования к содержанию технической спецификации конкурсной заявки поставщика услуг.

Содержание технической спецификации конкурсной заявки потенциального Поставщика должно позволить Заказчику оценить подход и степень готовности потенциального Поставщика к оказанию требуемых услуг, являющихся объектом конкурса. 


В технической спецификации конкурсной заявки потенциальный Поставщик обязан предоставить свои предложения по предварительным решениям для сопровождения Системы, а именно:


-перечень и краткое описание функциональных подсистем;


-перечень рекомендуемых мероприятий Заказчика для защиты базы данных Системы;


-состав программных и технических средств Системы, средств коммуникации Системы;


-список с указанием форматов отчетов, направленных на маркетинговое развитие веб сайта и его аналитику.


Содержание Технической спецификации конкурсной заявки потенциального Поставщика должно позволить Заказчику оценить подход и степень готовности потенциального Поставщика к оказанию требуемых услуг, являющихся объектом конкурса. 


В составе документации, предоставляемой на конкурс, Поставщик должен предоставить план график оказания услуг с приложением диаграммы Ганта, в формате MS Project, согласно следующему шаблону:

	№
	Наименование задачи
	Период выполнения
	Дата начала
	Дата окончания
	Ресурсы


(Примечание: вышеуказанный план-график предполагает отражение мероприятий по оказанию услуг потенциальным Поставщиком).

8. Срок оказания услуг:

С момента заключения договора до 31 декабря 2013 года.

Место оказания услуг: АО «Бухтарминская гидроэлектростанция» - Восточно-Казахстанская область, Зыряновский район, город Серебрянск, улица Графтио,5.
	 От имени Заказчика
____________________ 


	          От имени Поставщика 
         _____________________

	
	
	
	


	
	
	
	


Приложение № 2 
к Договору №________________ 

 «___»_________ 2013 года № ___
Отчетность по местному содержанию в работах и услугах
	№ п/п

Договора

(m)
	Стоимость

Договора

(СДj)

KZT
	Суммарная стоимость

товаров в рамках

 договора (СТj)

KZT
	Cуммарная стоимость

договоров субподряда

в рамках договора

(ССДj)

KZT
	Доля фонда оплаты 

труда казахстанских

кадров, выполняющего

j-ый договор (Rj)

%
	№ п/п

Товара

(n)
	Кол-во товаров

Закупленных

поставщиком в целях

исполнения договора 
	Цена товара

KZT
	Стоимость

(CTi)

KZT
	Доля КС согласно

Сертификата

СТ-KZ (Ki)

%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
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	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Доля местного содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями местного содержания,

утвержденной постановлением Правительства № 463 от 14.04.2012 г., по следующей формуле:

[image: image1.wmf]
                                              n                m

              КСр/у = 100% х [( СТi х Ki +  (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S,

                                             i=1             j=1


	Статус поставщика
	Адрес
	Контактная информация

	ОТП
	МСБ
	ДП
	Фактический
	Юридический
	Телефон
	Электронная почта

	
	
	
	
	
	
	


Доля местного содержания  в договоре (%):                                                                                                                                                                                            

                                                                                                                                                                                     ____________________________ М.П.














Ф.И.О. руководителя, подпись
**КСр/у  = __________













** указывается итоговая доля местного содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)



___________________________________________

                                                                                                                                                                                                                                                                  Ф.И.О. исполнителя, контактный телефо
СДj	Стоимость j-oгo договора;


CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;


CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора


Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда  работников поставщика


	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;


S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги)


Rj              Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика или субподрядчика, выполняющего j-ый договор, рассчитывается по следующей формуле: Rj=ФОТРК/ФОТ, где 


ФОТРК – фонд оплаты труда казахстанских кадров поставщика или субподрядчика, выполняющего j-ый договор, за  период действия j-го договора;


ФОТ – общий  фонд оплаты труда казахстанских кадров поставщика или субподрядчика, выполняющего j-ый договор, за  период действия j-го договора;








КСр/у	местное содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),


n	общее количество закупок товаров, приобретаемых поставщиком и субподрядчиками в целях исполнения договора закупки работ (услуг);


і	Порядковый номер товара


CТi	Стоимость i-ого товара;


Ki	Доля местного содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;


	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;


m	общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги), включая договор между заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.;


j	Порядковый номер договора;
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